
1 
 

 

 

 

 

Instrucciones de montaje y utilización   
 

 PL-KG-GO -S -M -L -XL 

 
 

 
 
Para un uso seguro de este producto, lea y siga estas instrucciones de montaje y utilización antes de 

utilizarlo por primera vez 

 

Ámbito de aplicación  

La correa de empeine PELVI.LOC® PL-KG-GO sirve a personas con movilidad limitada, especialmente 

para el posicionamiento de las piernas en el reposapiés de la silla de ruedas, evitando que se deslicen 

hacia adelante. 

 

Grupo de pacientes previsto:  

- niños, adolescentes y adultos 

- neutral en cuanto al género  

 

Control de recepción 

Desembale completamente el producto y compruebe que el envío esté completo y que no haya sufrido 

daños durante el transporte. Si, en contra de lo esperado, comprueba que el envío presenta un defecto, 

proceda de la siguiente forma: 

1. Reclame de inmediato al transportista 

2. Haga que se registre el daño / fallo 

3. Infórmenos a nosotros o a su distribuidor de inmediato 

 

Volumen de suministro 

1) 1 x polaina de tobillo PELVI.LOC® PL-KG-GO -S, -M, -L, XL premontada (par) 

2) 1 x kit de montaje 

3) 1 x información para descargar en línea las instrucciones de montaje y utilización 
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Combinación de productos médicos 

Adecuado para medios auxiliares que están previstos para el uso de polainas de tobillo 

 

Montaje de la polaina de tobillo con hebillas de trinquete 

  El montaje debe ser realizado por una persona con conocimientos especializados 

1. Sujete las dos correas de la polaina de tobillo al reposapiés utilizando el kit de montaje. 

2. Coloque las almohadillas (a) respectivamente en la zona del tobillo. La cinta dentada (b) 

queda en este caso por delante. 

➢ ¡El logotipo de la almohadilla puede leerse desde el lateral! 

3. Ajuste la separación de las almohadillas con la cinta dentada (b) accionando las hebillas de 

trinquete (e). 

➢ La cinta dentada debe quedar centrada en la parte delantera, entre las almohadillas. 

4. En caso necesario, los extremos de la cinta dentada pueden cortarse de forma semicircular. 

Dado el caso, quite la rebaba de los extremos de la cinta dentada cortada. ¡Peligro de 

lesiones! 

5. ¡Compruebe el apriete firme y el bloqueo en ambos lados de la cinta dentada! 

 

Instrucciones de utilización 

 

Indicaciones de seguridad 

A pesar de su diseño robusto, los componentes como las correas, las cintas dentadas y las almohadillas 

están sujetos a un cierto desgaste. Por ese motivo, se recomienda revisar minuciosamente el 

PELVI.LOC® cada 3 meses. ¡Al hacer esto, preste atención también al apriete firme de las uniones 

remachadas y atornilladas! 

➢ Antes de utilizarlo, cerciórese de que el producto esté en perfecto estado y apretado 

correctamente. ¡Peligro de accidente! 

➢ No remiende ni pegue los componentes dañados como correas, cintas dentadas (b) o 

almohadillas (a) para volver a colocarlos. ¡Peligro de accidente! 

➢ No levante la silla de ruedas por el PELVI.LOC®. ¡Peligro de accidente! 

 

Restricciones de utilización / efectos secundarios no deseados 

➢ No utilice el PELVI.LOC® si hubiera escaras por presión, heridas u otras lesiones no 

cicatrizadas en la zona de las almohadillas. ¡Peligro de lesiones! 

➢ No utilice el PELVI.LOC® en caso de pérdida de masa ósea, enfermedad de los huesos de 

cristal o problemas circulatorios graves. ¡Peligro de lesiones! 

➢ ¡Después de la limpieza, asegúrese de que el PELVI.LOC® funcione correctamente! 

➢ Un PELVI.LOC® dañado debe ser reemplazado de inmediato. ¡Peligro de accidente! 
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Atención: 

➢ El PELVI.LOC® no forma parte del sistema de retención de la silla de ruedas y/o de los 

ocupantes durante el transporte en un vehículo para personas con discapacidad. 

➢ ¡Ni el fabricante ni el distribuidor pueden ser considerados responsables en términos de 

responsabilidad del producto por daños o riesgos ocasionados por niños no supervisados en 

relación con el producto!  

 

Utilización 

1. Para el uso del PELVI.LOC® se colocan las almohadillas (a) sobre los tobillos 

 

Atención: ¡Preste atención a que no haya objetos debajo de las almohadillas! Así evitará 

dolorosas escaras por presión.  

2. A continuación, pase la cinta dentada (b) a través del trinquete respectivo. Para ello, accione 

la hebilla de trinquete correspondiente (e). 

3. Acto seguido, tense la cinta dentada (b), de modo que quede espacio para la palma de una 

mano entre el tobillo y la almohadilla. 

4. ¡Asegúrese de que la trabilla (e) encaje en los dientes de la cinta dentada!  

➢ ¡Realice una prueba de tracción! 

 

Si durante la utilización del PELVI.LOC® se produjera un aflojamiento no deseado del sistema de 

posicionamiento, esto puede corregirse tensándolo de nuevo.  

 

Para la apertura del PELVI.LOC® accione la trabilla y extraiga la cinta dentada. 

➢ ¡Asegúrese de que las almohadillas no queden entre los rayos de la rueda de accionamiento! 

 

Limpieza y desinfección 

➢ Apto para lavadora hasta 40 grados. 

➢ Es posible la desinfección quimiotérmica añadiendo ELTRA 40 al ciclo de lavado  

➢ No centrifugar 

➢ No apto para secadora 

 

Mantenimiento 

El PELVI.LOC® debe comprobarse periódicamente en cuanto a ausencia de daños y funcionamiento. 

 

Reparaciones 

Reemplace de inmediato un PELVI.LOC® defectuoso. 

 

 

 

 

 

 

 



4 
 

 

 

Eliminación 

• El embalaje del dispositivo puede enviarse al reciclaje de materiales. 

• Las piezas metálicas pueden enviarse al reciclaje de metales usados. 

• Las piezas de plástico pueden enviarse al reciclaje de plástico.  

• La eliminación debe realizarse de conformidad con las disposiciones legales nacionales 

correspondientes. 

• Infórmese en la administración municipal/local sobre las empresas locales de eliminación de 

residuos.   

 

 

Datos técnicos 

 S 
 

 

M 

 

L 
 

XL 

Circunferencia (cm)  17 - 23  20 - 26  24 - 30 26 - 34 

Cinta dentada R-19-VI-BL-210 R-19-VI-BL-275 R-19-VI-BL-300 R-19-VI-BL-300 

 

 

 

 

  

 

no contiene látex 

     

Condiciones de almacenamiento y transporte 

 

 

 

Rango de temperatura para almacenamiento a largo plazo de -10°C a +40°C. 

Los picos de temperatura a corto plazo, por ej. durante el transporte, de -20°C a 

+60°C, son bien tolerados por el material y no afectan a la seguridad ni al rendimiento 

del producto.  

 

 

Proteger de la humedad durante el almacenamiento y el transporte 

 

Garantía 

Para este producto, ofrecemos una garantía de conformidad con las disposiciones legales. Esto se 

extiende a los defectos de material y mano de obra. Quedan excluidas las piezas de desgaste y las 

piezas/los conjuntos que se encuentran sometidos a un desgaste normal, así como los daños derivados 

de una solicitación excesiva, un "uso no conforme a lo previsto", daños violentos o 

modificaciones/reparaciones no autorizadas. En caso de reclamación de garantía, póngase en contacto 

con su distribuidor especializado al que compró este producto. Por razones de responsabilidad sobre 

el producto, los trabajos de reparación, mantenimiento y revisión sólo deben ser realizados por 

distribuidores especializados autorizados utilizando piezas de repuesto originales 
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Fabricante:  

A2J GmbH 

Am Fuchsberg 13 

D-87452 Altusried 

Tel.: +49 (08373) 987269 

Fax: +49 (08373) 987276 

Correo electrónico: info@a2j-intl.com 

Internet: www.a2j-intl.com 

 

Este producto cumple con los requisitos básicos 

del Reglamento de la UE 2017/745 sobre 

productos médicos – Medical Device Regulation 

(MDR) 

Actualizado 01.01.2025 Sujeto a modificaciones técnicas 
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